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MHTEHCUD®UKATOPbI CEMAHTUKU NPEAVKATOB:
OKKA3UOHAJIbHbIE ®OPMbl CPABHUTEJIbHOW CTEMEHU
OT NMAroJiAB COBPEMEHHOM PYCCKOM Y3YCE
(JTIOBJIIO JIKOBJIEE)

E.O. Bop3senko, E.P. J/loopymmna

IIpaBocnaBHbIil CBITO-TMXOHOBCKMIA TYMAaHUTAPHBINA YHUBEPCUTET
ya. Hoeokysneuxas, 23/5a, Mockea, Poccus, 115184

JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHa HECTAHIAPTHBIM CPaBHUTEJIBHBIM (DOpMaM, PEryJIsIpHO TOSIBIISI-
IOLLMMCS B pa3rOBOPHBIX TEKCTAX PYCCKOTO sI3bIKa MOCIEIHUX aecaTuieTuil. [loctaBineHa Leib co-
OpaTh 1 ONMCATh C TOYKM 3PSHUS CEMaHTUKM M CUHTaKCHCca KOMITApaTUBHI, CJIOBOOOPa30BaTeIbHOM
0a30i1 KOTOPBIX BBICTYMAET IJ1aroj. AKTYaJIbHOCTb OMUCAHUST 3TUX HEOOBIYHBIX (POPM HE BbI3bIBAET
COMHEHMSI, Bellb OHU BeCbMa XapaKTePHBI I CIIeU(UISCKOro TUITa pedr coBpeMeHHoro MHTep-
HeTa — CIIOHTaHHOM NMUCbMEHHOM peur, NpubIuxKaroieiics mo cBoo60Ae Moab30BaHUs SI3bIKOM K
VCTHOM, a U3y4eHNe COBPEMEHHOTO y3yca — 3TO OIHO M3 IPUOPUTETHBIX HATIPaBJICHUH HCCIeIoBa-
HMSI PYCCKOTO sI3bIKa, CTaBlliee 0OCOOEHHO 3HAUMMBbIM B MTOCJIEAHEE NECATUIETHE B CBSI3U C PA3BUTU-
€M KOPITyCHOM JIMHTBUCTUKM. MaTepuain uccienoBanus — 6a3a rmpumMepoB u3 Murepaera 2000—
2016 rr., MperMyIIeCTBEHHO U3 6JIOTOB, MHTEPHET-ITEPEITMCKU, KOMMEHTapreB 1 (pOPYMOB, T.€. TeK-
CTOB, COBMENIAIONINX CBONCTBA MMCbMEHHOM peur U yCTHOM. [ co3maHus 6a3bl UCIOIb30BaH
MaJIOU3BECTHBI METO/ reHEPUPOBAHUSI MOTEHIIMATBHO BO3MOXHBIX (POPM Ha OCHOBE YaCTOTHBIX
CITMCKOB PYCCKOM JIEKCUKH, TIPUMEHSTIOTCS METOIBI KOPITYCHOTO McCliefoBaHus. B paboTte BImesa-
I0TCS1 XapaKTepHbIE CUHTaAKCUYECKHE Y CEMAaHTUUECKUE OCOOEHHOCTHU UCCIEAYEMbIX CPABHUTENbHBIX
dbopm, naeTcs KimaccubUKalys MX 0 0COOEHHOCTSIM 3HAUCHMS, TTPEUIaraeTcsl CTATUCTHUECKOE OTTH -
caHMe TUIOB UX YIOTpedaeHuit. OKa3anock, YTO CpaBHUTENbHbIE OPMbI, 00pa30BaHHbBIE OT IJ1aro-
JIOB, MOTYT BBITIOJTHSITh Pa3IMUHble (PYHKIIUU B IPEIJIOXKEHUU: Yallle BCETO OHU MCTIOB3YIOTCS KaK
00CTOSTENIbCTBA TPU 00pA3YIOLLEM [JIaroJie, pexe — Kak UMEHHasl 4acTb CKa3yeMoro, MpeAuKaTUBbI
B OE3TMYHOM IPEUTOXKEHNH, HECOTJIAaCOBAaHHOE OTIpeie/ieHe. BbimeaeHbl XapaKTepHbIe TS UCCle-
JlyeMbIX HOBOOOpPa30BaHUII KOHCTPYKIIUU. [TokazaHO, UTO ceMaHTHKa TaKuX (hOpM MOXET COOTHO-
CUTBCA C CEMAHTUKON MHTEHCUBHOCTH 3MOLIMM, OTTMCHIBAEMOM IJIar0JIOM, OJIM30CTH K UAeaTbHOI
peanu3alnu IeCTBUS, BbIpAXEHUS XapaKTEPHOTO NPU3HaKa ACHUCTBUS, CTEIEHU OLIEHKU, CBSI3bI-
BaeMOoIii ¢ IeliCTBHEM, HAKOHELI, BHICOKOM BEpOSITHOCTH peaii3aiiu aeiicTBrsl. [1o MHEHMIO aBTOPOB,
KOJINYECTBO MOMOOHBIX hopM B TekcTax MHTepHeTa, a 3aTeM, BO3MOXHO, U B YCTHOH peuu Oyaer
BO3pacTaTh, IOCKOJbKY OHM BBHIPa3UTEIbHBIC, 3aTIOMUHAIOIINECS], COOTBETCTBYIOT MPUHITUITY 9KO-
HOMMU PEYEBBIX YCUJIUHI U TTOCTOSIHHO JEHCTBYIONIEN B SI3bIKE TEHASHIIMU MTOMCKAa HOBBIX CPENICTB
BBIPA3UTETLHOCTH TS TIepeaadyn 9KCIPECCUBHBIX, TUTIEPOOJUYHBIX Y CYTepJIaTUBHBIX 3HAYCHU.
Hcnonb3oBaHue CeMaHTUKU CPaBHEHUSI 110 OTHOLIEHUIO K TJ1arojiaM Ha TaHHbII MOMEHT MPaKTU-
YeCKU He OIMMCAHO Jaxe UIsT HOpPMAaTUBHBIX KOHCTPYKIIUI, TaKUX, KaK 000 OOJIbIIE, YeM KTO-
160 / Gosbliie BCero / 60bliie Bcex» U Ip., a OKKa3MOHaIbHbIe KOMIIapaTUBbI, 00pa30BaHHbIE OT
[JIaroJIOB, pacCMaTPUBAIOTCS BIIEPBhIC (paHee OHU JaXke He YITOMUHAIUCh B HAyYHOM TUTEpaType).
Bce 210 1 00ycaBaMBaeT HayYHyI0 HOBU3HY U aKTyaJlbHOCTb CTAThH.

KiroueBble cjioBa: HeCTaHAAPTHbIE CTENIEHU CPaBHEHUS, KOMIIApaTUB, [J1aroj, OKKa3uoHaIU3M,
MHTEPHET-TEKCTHI, TPOOJeMbl HOPMBI, Y3yaJbHOCTh, CEMAHTHKA
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BBepeHue

B pycckom s3bike XX Beka CylecTBYeT YAMBUTEILHBINA Cpe3 SI3bIKa: SI3bIK OJIOrOB,
JKMBBIX KYPHAJI0B M1 KOMMeHTapueB U3 MIHTepHeTa, COBMEIIAIONIN YePThl YCTHOTO U
IMMChbMEHHOTO SI3bIKa, TaK Ha3bIBaeMasl CIIOHTaHHAsI IMIChbMEHHAsT pa3roBOpPHas peyb.
[Muiyiye B 3TOM XXaHpe, B OCHOBHOM IIPEICTABUTEIN HE CAMBIX CTAPIIMX ITOKOJICHUIA,
JIOITYCKAIOT pa3HOOOpa3HbIe OTKJIOHECHMS OT CTAHIapTOB KOAU(PUIIMPOBAHHOTO SI3bIKa,
B TOM YMCJI€ OKKa3MOHaJIbHbIe (hOpMEI. HeKOTOphIe 3 HUX CTAHOBSTCS ITOITYJISIPHBI 1
IMOHEMHOTY HAYMHAIOT BEIXOIUTH 32 pAMKU MHTEPHET-TEKCTOB. TAKOBEI, Ha HAIll B3IJISI,
MOPGOJOTrNISCKIEe OKKAa3MOHAIN3MBI, IIPEACTABISIONINE COO0I aBTOPCKIE CpaBHU-
TeJIbHbIe (DOPMEI C HECTAaHIAPTHOI CJIOBOOOpa3oBaTebHO 0a3oii. Takoii 0a30i1 MOTYT
OBITb, HAIIPUMEP, OTHOCHUTENIbHBIE IIpUJIaraTelIbHEIE (MOCKO8CKee), CYIIeCTBUTEIbHbIC
(36e3dee) [1], MmecromMeHus (oxHee) [2]. HeoxxnmmaHHO TTOMYJISIPHBIMUA 0Ka3aJIMCh 00-
pa3oBaHus OT I1aroyioB. I[lpuBeneHHbIe HIKE IPUMEPHI, KaK M OCTaJbHbIE B TaHHOM
pabote, HalieHbI B «pa3roBOPHbIX» nHTepHET-TeKcTax 2000—2016 T, B OCHOBHOM B
«KUBBIX XXypHaJlax» 1 KOMMEHTapUsIX K OJioTaM:

(1) Ckazana eMy, 4TO CKy4alo — ckyuee... TIO0I10 — arobee... TIpUEAET, Oyay 11eJ10BaTh —
yenosee...
(2) O, Temeps xmy emie acoee. Ecu 9T0, TO S KOy Hcdee BCEX.))

(3) — Unu rotoBb. — 4 crumio. — A s cnaee. oy ToTOBB!))

OTH HOPMEI MOSIBIINCH CPAaBHUTEIILHO HETaBHO: OHU CYIIECTBYIOT IIPUMEPHO C
Havaya XXI Beka. [TorrpoOyeM pa3o6paTbCsl B CHHTAKCMYECKOM CcTaTyce TaKux GopM 1
B OCOOEHHOCTSIX X CEMaHTUKM.

HMrak, akTyaJIbHOCTb JaHHOTO MCCIeN0BaHUS 3aKJII0YAeTCSI B TOM, YTO €ro Ipe-
MeT — cleurduueckre (opMbl COBPEMEHHOTO y3yca, KOTOPbIe HepeIKO MOSIBISIOTCS
B MHTEPHET-I3bIKE, KOJIMUYECTBO MX BO3pACTAET, HO B HAYYHOI JIMTepaType OHU ellle
HUKOIJA He pacCMaTpUBAJIMCh U TaXe, B OTIMIME OT APYIMX HECTaHIAPTHBIX KOMIIA-
PaTUBHBIX (DOPM, IIOYTH HE YIIOMUHAIKCH.

[IpakTryeckoe 3HaYeHUE UCCIIEI0BaHUS COCTOUT B TOM, UTO €0 pe3yJIbTaThl MOTYT
OBITb UCTIOJIb30BAHBI ITPU MPENOJaBaHUU AUCIIUTUIMH, CBSI3aHHBIX C MHHOBALIUSIMU B
sI3bIKE, U JJIsl COCTaBJIEHUSI CJIOBapeil, ONMUCHIBAIOLIMX COBPEMEHHbIE HEOJIOTU3MbI U
pasnuuHble ocodeHHocTH peun XXI Beka.

Bxiag maHHOTrO McceqOBaHUS B pa3BUTHE HAYKU O PYCCKOM SI3BIKE 3aKJII0YACTCS B
OIMMCAaHUM paHee He 00CYKIABIINXCSI SI3bIKOBBIX (DAKTOB, OTPAXKAIOIINX COBPEMEHHEIE
TeHAEHLIMU Pa3BUTHS Pa3rOBOPHO-MMCHbMEHHOIO SI3bIKa, U C TOSBUBIIEICS BO3MOX-
HOCTbIO Ha HOBOM MaTepuaJjie yTOYHUTb YaCTePEUHbI M CHHTaKCUYECKUI CTaTyC pyc-
CKOro KoMIlapaThBa, pa3o0paThcs B ero ceMaHTuke. [IpuBeaeHHbIN MaTepyal MO3BO-
JIsieT 1006aBUTH €11Ie OAWH TOBOJ, B MOJIb3Y TPAKTOBKM PYCCKOTO CUHTETUYECKOTO KOM-
ImapaTuBa Kak 0co00ro rpaMMaTHYeCKOro pa3psaa, OTASIbHOTO OT IIPUJIaraTeJIbHOTO
1 Hapeuus: U O0BbeIMHSIONIETO CAMOCTOSITEIbHBIC JICKCEMBI.

OCHOBHBIM UCTOYHUKOM IIPEACTaBICHUI O CEMAaHTUKE M CUHTaKCHCe KOMITapaTH -
Ba JUI faHHOM padoThl ctanu uccaenoanus FO.I1. Kussena [3], a Takke O. Ecniepce-
Ha [4], I. ITaynsa [5], A. Bex0Ouikoii [6], B KOTOPBIX pacCMaTpUBAETCS BO3MOXHOCTD
00pa3zoBaHUs HECTaHAAPTHBIX POPM cTereHell cpaBHeHUS. TakKe 0YeHb BaXKHBIMU
0OKa3aInch 3aMeUaHNsI O CEMaHTUKeE aaBepOraIbHOTO KoMItapaTuba u3 crareii E.B. Pa-
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XuauHoM [7; 8]. OTMeTHuM, YTO €AMHOr0 MHEHMSI T10 IMMOBOAY CTaTyca HOPMAaTUBHBIX
KOMIIapaTUBOB HET: YacTb UCCJIeIoBaTeeii cuuTaeT ux (hpopMaMu MpujiaraTebHOro
win Hapeuwus [3; 9; 10] (rmo HabmogeHusM E.B. PaxuiuHoii, roBopsl 0 KoMIlapaTHBax,
MOYTU HUKTO HE OTJIMYAET a’beKTUBHBIE KOMITapaTHBLI OT aaBepouanbHbIX) [7. C. 90—
91], a npyrue ucciaenoBaTen BBIASISAIOT UX B OTASIbHYIO YacThb peun [11—13].

Jst bopmupoBanust 6a3bl HeCTaHAAPTHBIX (OPM, TOMUMO CAMOCTOSITEJIbHOTO 10~
HCKa, ObUIM MCIIOIb30BaHbl IIPUMEPDHI, IIPUBOAMMBIEC B UCCAEA0BaHUSIX HEOJIOTM3MOB
" I36IK0BO# UTpHI B ieJoM E.H. Pemuykonoii [14], B.3. Cannukosna [15], B.}O. Hop-
MaHa [16] u pabotax o pasroBopHoii peun E.A. 3emckoii [17]. HectanzapTHbie KOM-
IMapaTUBBI U CYIIepJIaTUBBI XapaKTePHBI He TOJIBKO ISl PAa3TOBOPHOM peur M MHTEPHET-
TEKCTOB, HO U JIJISI TBOPUYECTBA OIIpeAeIeHHBIX mucateieii [ 18; 19]. uaneKkThl 1 neTcKast
peub TaKXKe SBJISIOTCS UCTOUHUKOM OKKa3MOHAIbHBIX KoMOapatuBoB [20; 21; 22].

M3ydyeHne COBpeMEHHOI PYCCKOM peun C TOUKM 3PEHUS PeaIbHOTO y3yca, HEPEIKO
MPOTUBOpPeYallero o(puLIMaIbHON HOPME, SIBJISIETCSI BeChMa MOIMYISIPHBIM HaIlpaBJie-
HYEeM COBpeMeHHOI HayKu. He ToJIbKO 0KKa3MOHAIM3MBbl, HO JaXe OLLIMOKM, TTOSIBJISI -
IOLIMECS B peYU HOCUTEJIEH s13bIKa, TaKXKe B IMOCAEAHUE TOJIbl CTaU MPEeIMETOM KC-
CJiefOBaHUS: CP. ONMCAaHUE MPUUYNH TOSIBICHMS «OTOBOPOK» B YIIOTPEOJIEHUM KOMIIa-
paTuBOB (mernee Komnakmuee U Ap.) B padorax E.B. Paxununoii [7; 8]. «IpammaTuka
OILIMOOK» BaKHa ITOTOMY, UTO, KaK BIIepBbIe 3TO chopMyinpoBaa A. @peii mouTH BeK
Ha3zal, «OIIMOKU B peuM He CIyJaliHbI, a COOTBETCTBYIOT OIpeneeHHBIM TeHASHIINSIM
s3b61Kax» [23]. I1poGiemaM KOpITyCHOTO M3y4eHUSI COBPEMEHHOTO y3yca B €0 OTHOIIIEHU
K HOpME IIOCBSIIEeHBI, HAaIIpuMep, padoThI f1.D. AXanKnuHOM 00 uepamocs 1 youpamocs
[24], E.P. JoOpyiuHOI 00 YIIOTPeOJIeHNN MECTOMMEHUS UxHuUi [25] 1 TJIaroioB Kpe-
cmumb 1 nokpecmums [26], H.A. 3eBaxunoii u C.A. OCKOIbCKOI 0 KOHCTPYKIUSIX C
«peayIIMLMPOBAHHBIMU» YCTYIIUTEbHBIMU MecTOMMEHUSIMU [27] u ap. «ITomypas-
TOBOPHBIE» TEKCThl HHTEPHETA CTAJIU MPEeIMETOM HCCaeaoBaHus B paboTax [28—34].
HexoTtopble 13 1oJ00HBIX pa0OT MOCBSAILIEHB KOHKPETHBIM SI3bIKOBBIM SIBJICHUSIM, Ha-
npumMep, B [35] Ha MpuMepe HEHOPMATUBHBIX ()OPM KOMMapaTHBa OT TaKUX Mpuiara-
TeJIbHBIX, KaK dep3uie U M010%cee OTIMCAHO pacillaTbiIBAaHUE UCTOPUUECKUX YepeIOBaHU I
COIJIaCHBIX, CUCTEMa KOTOPBIX OCTAETCS B HOPMAaTUBHOM SI3bIKE, HO SIBHO pacIllaThiBa-
€TCs B 1IEJIOM psifie HEHOPMAaTUBHBIX (pOpM.

LUenb

Llesb JaHHOTO MCCIIEAOBAHKS — BBISIBUTH HA00P (PYHKLIMOHUPYIOIIUX B COBPEMEH-
Hoii peun MHTEepHEeTa (hOpM CpaBHUTEIIBHOM CTEIIeHU, 00pa30BaHHBIX OT IJIarojoB, U
OITMCATh UX 10 OTHOIIEHMIO K CEMAaHTUKE, KOHCTPYKIIMSIM, B KOTOPBIX OHU YIIOTPEOIsI-
IOTCSI, U CUHTAKCUYECKUM (DYHKIIASM, KOTOPEIE OHU BBIITOJHSIIOT, a TAKXKE OLIEHUTH
MIPOAYKTUBHOCTh U OIPEIASINUTh X MECTO IT0 OTHOIIICHUIO K SI3BIKOBOI1 HOpME.

MaTtepuansi u meToabl

OCHOBHOI METO[, IIPUMEHSIEMBI B JTaHHOM MCCJICA0BAaHUN, — OIUCATEIbHbIN,
HEOOXOIMMBIH [JISI TOTO, YTOOKI 1aTh XapaKTEPUCTUKY KOHKPETHOMY SIBJICHUIO — OIIpe-
JIeJICHHOMY THUITy HECTaHIAPTHBIX CPaBHUTEJIbHBIX (popM. JIJIsT 3TOro IMpoBOAUINCH
aHanu3, K1accudukalms 1 00001IeHe HalIeHHbIX IPUMEPOB, a 3aTeM BBIACISINCH
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XapaKTePHbIE 0COOEHHOCTU U YCTAHABIUBATUCH 3aKOHOMEPHOCTU (DYHKITMOHUPOBAHUS
n3ydaeMbix (popm. Takum 0Opa3oM, BHYTPH OIMCATEIBHOTO METOA IIPEXKIIE BCETO MC-
MOJIb30BAJICS KOHTEKCTHBIN 1 KAaTErOPUAIbHBIA CUHXPOHHBIA aHAJIN3.

Kpome Toro, nmpu orbope MaTepuana ucciaeaoBaHUs ObLI MCIIOJb30BaH MpUEM
CIUIOIIIHOM BBIOOPKY (paKTUUECKOro MaTepuaa.

Martepuaniom rccienoBaHus MocTyXwiu TeKcTel MHTepHeTa 2000—2017 T «1momty-
YCTHOTO» XapakTepa — 0JI0rM, KOMMEHTapuu, 00CYXXIeHUs Ha pa3IUYHbIX OopyMax 1
caiTax.

Cosmanue 6a3bl IPUMEPOB MOTPEOOBAIO HECTAHAAPTHBIX KOPITYCHO-CTATUCTUYECKIX
METOMIOB, BYaCTHOCTH MeTOIa TeHepUPOBAHUSI ITOTEHILIMATBHO BO3MOXHBIX (hopM. [leo
B TOM, 4TO UccieayeMble (hOpMbI M3-3a UX HOBU3HBI M PAa3TOBOPHOIO CTAaTyca HEBO3-
MOXHO HAlTU B IMHTBUCTUYECKUX KOpPITycaxX, TakKuX Kak HalioHaabHBIN KOPITYC pyc-
ckoro sa3bika (HKPS), B KoTopoM MOXHO HAMTHU HECKOJIbKO OTHOMMHATUBHBIX (DOPM
(36e30ee, ympee — Onaromapst TOMY, YTO B KOPITYC BKJIIOUCHO HCCIIETOBAaHUE NETCKOM
peun K. UykoBcKoOro, 1 yenmpee), a TaKKe IBa pa3HbIX OTIIPOHOMMHAJIBHBIX camee —
OT camblil U OT cam), HO HU OTHOM OTIjIarojbHoil. [1oaTOMy MCIIOJB30BANTUCH «ECTe-
CTBEHHBIE KOPITYChI», KAKOBBIMU SIBJISTIOTCSI TOMCKOBBIE CUCTEMBI «IyTi» u «AHmekc»,
U CJeayIoIuii criennpuiecKuii MeToa paboThl: ObLIU B3SIThl 200 caMbIX YaCTOTHBIX
[JIAroJIOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa MO JaHHBIM KopIycHOTo cioBaps O.H. Jls-
meBckoit, C.A. Illaposa [36], 0T HUX OBIIM CAMOCTOSTEIBHO OOPa30BaHbI BCE BO3MOXK-
HbIe CUHTETUYECKNE CpaBHUTEIbHEIE (POPMEI, a Iajiee OblIa IIPOU3BeAeHA IIPOBEpKa
TOrO, €CTh JI1 TaKue (popMbl B MHTepHET-TeKcTax. OKa3aloch, YTO OT MEPBHIX LIECTU
[JIaroJIOB CIIMCKa KOMITApaTUBBI HE 00pa3yloTCs, YTO HECTOKHO OOBSICHUTH B HEKOTO-
PBIX CiIy4asix MOp(dosorueit, B HEKOTOPbIX — CEMaHTUKOM, HO KOMIIapaTUB OT 3aHU-
MAlOIIEeTO CEABMYIO TTIO3ULIUIO0 X0mems BeCbMa MOMYJISIPEH U CYIIECTBYET Jaxe B JBYX
BapuaHTaX — xomee 1 xo4ee. Ha 1-M MecTe o KOJIMYECTBY YIIOTPEOIeHHI OKa3alach
dopwma srbiee — KOMIAPATUB OT 3aHUMAIOIIIETO B cjIoBape 28-10 IMTO3UIINIO IJ1arojia
aobumos. Beero 0bu1M HavimeHb! (popMbI 11t 21 Tiiaroa.

Pe3ynbraTbl

ITonyyeHHbIEe pe3yabTaThl YHUKAIbHBI, IIOCKOJIbKY OAO0OHbBIEC UCCIIEN0BAHUS CPaB-
HUTEJIbHBIX (DOPM, 00pa30BaHHbLIX OT IJIaroJja, B pyCCKOM SI3bIKe He IPOBOIMINCH. BbI-
BOJIbI, Kacatoluecs (pyHKILMI HecTaHIApTHBIX (h)OpM KOMITapaTHUBa, B LIEJIOM COBMa-
JIal0T C BBIBOJAMU JIPYIUX aBTOPOB, MUCABIINX 00 OTHOMMHATUBHBIX KOMIIapaTUBax
[18; 16; 14]: 570 PYyHKLMN SKOHOMUU PEYEBBIX YCUINIA U DKCIIpecCuBHOCTA. OTMETUM
HOPMATHUBHBIN CcTaTyc JaHHbIX (opM. KOHEYHO, Ha JaHHOM 3Tare OHU SIBJSIOTCS OK-
Ka3uOHaJIM3MaMu, 0€3yCJIOBHO, HApYIIAOIIMMU HOPMY B Y3KOM ITOHMMAaHUHU 3TOr0
TepmuHa. Ho oHu — Bocmosib3yeMcs GopMyJInpoBKoit S1.D. AxannkuHo# 00 youpams-
cA U uepamsCs — «pealiu3yloT eCTeCTBEHHbIC MTOTEHLIUU I3bIKOBOI CUCTEMBI» [24.
C. 411]. ITpu aToM Takue ¢GOpMBI COOTBETCTBYIOT CTPEMJICHUIO HOCUTEIEH sI3bIKa K
YBEJIMYEHUIO BbIPA3UTEIbHOCTU MHTEHCU(DULIMPYIOLIUX €IUHUL, «YCUJICHUIO YCUJIe-
HUSI» U BBEACHUIO J1JIs1 TOT'O HOBBIX CPEJCTB, TaK KaK CTapble KAXYTCS CIIUILIKOM MpU-
BBIUHBIMH, HegocTaTouyHO sipkuMH [7. C. 91]. [1o3TOMy MOXKHO IPEAIIOI0KUTh, YTO
GOpMBI r00aee N xomee B TeUeHUE OJVDKANUIITNX NeCATUIETUI BOMIYT B pa3rOBOPHbII
PETUCTP YCTHOM U MMUCbMEHHOM peun KyJBTYPHBIX HOCUTEIe s13bIKa (Cp. aHAJIOTUYHYIO
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TUTIOTE3Y O BXOXIECHUU B SI3BIK JIEKCEMBI UXHUIH B OTHOCUTEIIBHOM, HEITOCECCUBHOM
sHagenum [25. C. 200]).

O6cyxaeHue

1. CoctaB (hopM. Ynaaock HAUTH CaeAyIOINe OTIIaroJibHbIE KOMITapaTUBHI (B CKOO-
Kax yKa3aHO KOJMYECTBO pa3HbIX HAJEHHBIX YIOTpeOaeHUI TaHHON (POPMBI): JIt0-
outh — mobiee (31), mobee (1); xorets — xotee (19), xouee (13); xmarb — xaee (4);
yMepeTb — yMmpee (4); cugetb — cugee (3); xBaTaTh — xBaree (2); Moa4aTh — MoJiyee
(2); pactu — pactee (2); 6exxatb — 6exee (1); urpats — urpee (1); Kpuyarb — Kpruuee
(1); xyrutb — Kymiee (1); mexats — Jexee (1); Ha3BaTh — HasBee (1); TOTYUYNTHCT —
nonydee (1); monmmaTth — nouumee (1); ckyuatb — ckydee (1); cmyxuthb — ciayxee (1);
cnathb — ciuiee (1); xBatuTh — xBaree (1); 1eaoBath — menosee (1).

TakuM o6pa3oM, OpMBI CPaBHUTEIBHOM CTeTIeH! HaliIeHHI 11 21 raroia, Impu
5TOM ITOYTH BCE TJIaroJibl BXOAST B ciicoK 200 caMbIX YaCTOTHBIX, a 32 €T0 paMKaMM
ocTalotcs yenogams (no3uius 637) u xeamums (227). Yacto BcTpevarorcest GOpMEI I1a-
TOJIOB 1H0OUMb V1 XOMemb;, Hc0amb, yMepems, Xeamams, CUOemb, MOAYAMb, PACIU BCTPE-
YyarTcs OT ABYX 10 YEThIpeX pa3, ocTalbHbie 14 (hopM — BCEro Mo OJHOMY pa3y.

OTMETHM, UTO TIPU COCTABJIEHNM 0a3bl ObUIM UCKIFOUYEeHBI (hOPMBI, KOTOPBIE C 0O0JIb-
1€l BEpOSITHOCTBIO MOT'YT OBITh OTHECEHBI K OOBIYHBIM orieyaTKaM. Hampumep, dop-
MY cky4ee (KaKk 00pa30BaHHYIO OT IjIarojia cKky4ams) Mbl 3a(DMKCUPOBAIN BCETO OAVH
pa3 B eIMHCTBEHHOM JOCTATOYHO oueBUIHOM TTpuMepe (1). OcTtaibHbIE Cllydanl MOTYT
OBITh KaK OIIMOKaMHU OT CKy4Hee, TaK U OKKa3MOHaIbHBIMU (popMaMu. I10CKOIBKY
rmepBoe 0oJsiee BEPOSITHO, MBI HE YIYUTHIBAIM MX IIPU aHalKn3e. Takke Ha JaHHOM 3Tale
MBI MCKJTI0YaId (DOPMBI TUTIA VAblOHee, 00pa30BaHHBIE OT IJIar0JIbHOM OCHOBBI, HO KaK
OBl Uepe3 CTyNeHb MpujiaraTeJIbHOro (yasibamovcss — yAvlOHbI — YAblOHee). YabioHee
BCTpeUyaeTcsl HECKOJILKO pa3 B 3HAUEHUU «B OOJIbIIIEH CTeNIeH!, YeM YTO-TO IPYTroe,
BBI3BIBAIOILIMIA YIIBIOKY»:

(4) Hayayo cephix OyIHEH, cleaTh MOHEACTBPHUK IyTOUKY )1blOHee =)

2. CunTakcuyeckuii craryc opm. besycinoBHo, Hanbosee xapakrepHa JJ1s1 epe-
YUCJIEHHBIX (POPM NO3ULIUS 06cmoameavcmea (68 puMepoB): crieliMpUIEeCcKOro ai-
BepOuMaja npu oopasyollieM rJiarojie, yaiie, HoO He BCeTaa HeTOCPEACTBEHHO MPUMBbI-
KaloILIeTo K HEMY:

B Iperno3utnu (22 ciayJas: aobaee/aobee aodums — 12; xomee/xouee xomemov — 6;
dymee dymario, Ha3o06ee HA308), Xeamee Xeamum, ympee ymep — 4 110 OTHOMY),

WIM IOCTIO3ULIMU (23 citydast: a1robums aobaee/aobee — T; xomems xomee/xouee —
8; beeume Geacee, ncdy xcdee, uepamv uepee, Kpuuum Kpuuee, AejiCuUm aedxcee, CKyHaio
CKyuee, yMpym ympee, ueaoeams yenogee — 8 o OTHOMY).

B npyrux ynorpe0ieHISIX KOMITApaTUBBI IIPX 00pa3yIolleM IJIarojie OTOPBAaHEI OT
HETO 3a CUET JOTIOJIHEHUS:

B IIPEITO3ULINU, TUIIA to01ee ecex Ao (6 cirydaes: arobaee/arobee N aobums — 1,
xomee/xouee N xomemv — 5),

WJIN TTOCTIO3ULINY, TUTIA 200410 mebs aobaee (13 cnydaes: moouth N arbaee/io-
bee — 8, acdy N acdee — 3, pacmee ecex pacmem, cudee mebsi cuxcy).
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CoueTaHue C MECTOMMEHMEM GCe TS UCClieNyeMbIX (hOpM OYeHb XapaKTepHO: 1to01ee
acex A10410, Jcdee acex Hcdy.

EcTb onvH npuMep ¢ yacTuueit (noayuumes daxce noayuee).

OTMeueHHI JBa pUMepa, KOTOPble MOXHO TPAKTOBaTh KaK CBOCOOPa3HbIM JIJINI -
CHC C OMYIIEHHBIM OJHOKOPEHHBIM TJ1aroJIoM IpYU KOMITapaTUBe:

(5) JocTaTo4HO OBITH B CEMbe MJIAAIINM OpaTOM-IypadyKoOM, KOTOPHIH BCIO KMU3Hb Ka-
HIOUUT — $I CKOJIBKO HM pacTy-pacTy, a CTapIIuii Opart elre pacmee!

(6) Cyxaka s1! Cityxa CIIyXYy, cayacee BCeX CIyXKakK Ha CBeTe.

HaiineHn Bcero oguH IpuMep Ipru HEOAHOKOPEHHOM IJIaroJjic:

(7) Cnuuamu pyauinb 00EUMU pyKaMU, a KpIOUYKOM — OJHOM. A .1r06.1ee OTHOIIYCH K
KPIOUKY (TTOTOMY UTO axKyphl JIO0JI0).

Bce npyrue tvmel ynotpedieHust 6osee peaku. ECTb MpuMephI ckazyemozo W vacmu
cKazyemoeo, IOTIMHEHHON IPYroMy IIPeANKaTY, 6 08yCOCMaA6HOM IIPEIJIOKECHUN — IIPH-
Mepkl (23), (25), (28), a TakxKe:

(8) IMoueMy ke BHYKY MOXHO ITOCTaBUTh CBOI aBTOMOOWIIb MO/ OKHA, a COCEIy HeJIb3s1?
OnsaTb MOE «X0uy» TBOETO «xouee»?

(9) naM Tebe coBeT Ha Oyayllee, MOXET B XKU3HU MPUTOAUTCS i€ — KOTAa TSIXKeJIo U
(buzndecku, 1 MOPaJILHO, YEM Mo14ee Th OyIeIhb, TeM Jierdee TeOe CTaHeT. ..

(10) Bce monuar, a Bel BcBoeM HapbsiH Mape 1o yMoT4aHUIO MoA4ee BCEX MOTUMX JOJIK-
HbI OBITh.

(11) Tak u 11060Bb B HAC He cTajla Arbaee, a 3710CTh 3Jiee, Hac ...

Haxkomnerr, ecTb mprMepbl, B KOTOPBIX KOMIapaTUB UTPAET POJIb fe3autHoz0 npeou-
Kamuea:

(12) BeInuThb X04eT MHE TOMOYb, TOJILKO MHE X0mee, YTO ObI OH MCUE3HYJI IMTPOYb B HOUb,
U nockopee!

(12) A criatb Bc€ xomee u xotee!

(13) He, 3TO XenaHUe YKOPEHUTCS TIIyOXe, C KaXIbIM THEM BCE Xomee U Xome.
(14) Yem BecHEee — TeM xomee.

(15) [MomMmedyeHO OYEeHb TOYHO... THe TeIiee, TaM U arbiee!

(16) Ham ckasaHo, uto noavsosee 3aBapusath JUCTbS KPATTVBHI.

OnuH cnienuduyecKuii IpuMep 13 JETCKOM pedr MOXKHO TPaKTOBaTh KaK Hecoaad-
coeannoe onpeodeaenue — OYHKIMS, XapaKTepHasl 1JIsl Hapeyuit Ha no-, cp.: coeaaii no-
muue NN cdenaii 6osee muxum:

(17) IMamna, cnenai TeaeBU30P HO-MOA4ee, MHE CKA3KY He CJIBILIHO.

Hmoeo: ob6¢cTosaTenbcTBa — 68, cKasyeMble — 7, O€3IMYHBINA NpeauKaT — 6, HeCO-
[JIaCOBaHHOE OIIpe/e/ieHre — 1; ocTallbHBIE IIPUMEPhI TPYIHO TPAKTOBAaTh U3-3a He-
JIOCTaTOYHOI'O0 KOHTEKCTA.

3. 3nauenue popM. Camoe pacrpocTpaHeHHOE 3HaUYeHHE UCCIIeIyeMOTo KoMITapa-
THBa — «MHTEHCHUBHOCTh UyBCTBa, 0003HAYEHHOTO IJ1aroiomM». UMeHHO 3To 3HaYeHue
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BbIpaxkaeTcsl IpU MECTOUMEHUMU gce: A xomee écex xouy! UmeHHO OJiarogapsi TOMY
3HAYEHUIO KOMITapaTUB MPOAYKTUBEH IIJIS TJIaroyioB Ar00ums, xomems U scdams. Cp.
npumep (1). Takue popmbl hakKTHUYECK CHHOHUMUYHBI HApeuYuIo B (popMe KoMItapa-
TUBA: «00JIbLIE», «O0JIbIIEH CTEIIEHW»: A00UMb Ar001ee = A00Umb 604bUle = OUYeHb AH0-
oums. HoBoOOpa3zoBaHue oKa3blBaeTCsl HauboJjiee BhIpa3uTeIbHBIM U3 CYIIIECTBYIOIINX
cpencts. K aToMy 3HaUeHMIO IPUMBIKAET OIMMCaHKEe NeCTBUS KaK MPUOIMKEHHOTO K
3TaJIOHHOMY:

(18) u, s OTIMYHO TeOSI MOHUMAIO... IPOCTO HOHUMee BCEX))))

(19) Ipu ycnoBuM yCTaHOBKM CTOPOHHETO JIaHYepa elre 0oJbIe XBaTuT. [1pu mepernpo-
IIMBKE W pa3rOHE eIe Xeamee XBaTUT.

IToMrMO MHTEHCUBHOCTH, B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX MOSIBJISIIOTCS 00Jiee MHTEpeC-
HbIE 3HAYEHMUS: BO3MOXHO BBIJIEJIEHNE KAKOTO-TM0O0 KIII0UEBOTO MPU3HAKa AEHCTBUS
Kak mapamMeTpa Uil cpaBHeHUs. Tak, B CIeAyOIUX MpUMepax Mpu riarojie Kpuuamso
3T0, MO-BUJVMOMY, «<T'POMKOCTb», IIPU Hedxcamsb — «CKOPOCTb», a IPU cUdemb, UCTIONb-
30BaHHOM B MEPEHOCHOM 3HAUEHUU «3aHUMAThLCS YeM-TO TPYIOEMKUM (CUJsS)», —
«00BEM pabOTHI»:

(20) A mana KpU4YuT Kpuuee, 4eM Mama!
(21) Bnests 6e3 ouepenu u 6exatb, YTOOBI HE TOOWIIH. ... OETUTE Oedicee.

(22) — 51 Bc€ paBHO 10 TOCJIETHETO CIDKY B OTBETAX))) HE BEIPYOaloch)) A BaM c1abo? —
A o cudee TeOsI CHXY, IOTOMY YTO Y MEHE Ky4a CTPaHMUII.

HMHTEepecHBI TpUMEPHI, B KOTOPBIX C TJIAr0JIOM CBsI3aHa OLIEHKA TOTO, YTO ITPOKC-
XOJUT B pe3yjabrare ¢ AeHCTBYIOIIMM JUIIOM, U UMEHHO 3TO CTAaHOBUTCS IMapaMeTPOM
CpaBHEHHUSI: KOT/la He Xeamaem CyllIeCTBEHHOT'O — 4YeJIOBEK CTpaJaeT, Koria Halo Tep-
MeTh JIUIIEHUS (MMPUMEPHO TaK MOXKHO TPAKTOBATh 3[1eCh (DPa3e0I0TU3M cudems y paz-
bumoeo Kopbima) — TOXe CTpagaeT, KOrJa BeIllblo YIOOHO 1016308ambcs — TOJIb3YIO-
IIMICS TTOIy9aeT yIOBOJIbCTBHUE.

(23) leHer Bceraa He XBaTaeT, KOMY-TO Ha xjie0, KoMy-To Ha BTy Ha KaHapax)). Ho
corjacuTech, KOTaa Ha XJied He XBaTaeT, 9TO 3HAUYNTENBHO XyXe U He Xeamee.

(24) Y pazouroro KopbITa Bce CUANM, XOTsI KTO-TO clidee, SICHOE NIENO.

(25) Tompko 3T0... BOT Takoit opraHaiizep noas3o06ee 6yneT. MOXHO 3aKpBITh ¥ TTIOTOM
POHSITH. Yl HIYeTo He IIPOCHITIETCS, U HE TTepeMeIlacTCs.

N, HakoHel, eCcThb TpUMeEpP, B KOTOPOM MapaMeTPOM CpaBHEHMST OKa3bIBAETCS BEPO-
SITHOCTb peayIu3alliy Oyaylero neicTeus. BripoueM, oH 0ojiee SK30TUYEH 110 CMBICITY,
YEM NPYTrUc:

(26) Kyrmuito MOHHMTOD TUTOCKMIA YeM TuaraHaibHEel TeM Kyn.iee.

B HEKOTOpBIX KOHTEKCTaX CeMaHTUKA UCCAeAyeMbIX (DOPM MaJio CBSI3aHa C I1arojib-
HOM CEMaHTUKOIA.

(27) Tak u 11000BH B HAC HE CTasa 4r001ee, a 3710CTh 37Iee, Hac ... Beab oHM Tak e Kak
MBI, JIIOOST, TaK X€ HYy>XIAl0TCI B YEM-TO, HO €CTh TPUHLIUITAATBHOE. ..
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XoTt popma sr061ee SBHO 00pa30BaHa OT MIAroJbHON OCHOBBI HACTOSIIIETO BpeMe-
HU, €¢ 3HaYeHNE COOTHOCUTCS CKOpee CO 3HaUeHNEM KoMITapaTuBa, 00pa30BaHHOTO
OT CYLLECTBUTENBHOIO: «JII000Bb B 0OJIbIIEH CTETIEHW».

(28) Tak MHOTO 3B€371 Ha HEOe cBeTUT, Ho Ham HU Hamo Tex 3Be3aeit, HaM Haina kpaie
U aobaee, Beex Tex ganekux 3pesaoneii!

HoBu3Ha npoBeeHHOr0 HaMM UCCIETOBaHMS 3aKJII0YAeTCS B TOM, YTO HU B OTEUE-
CTBEHHOI, HU B 3apy0eXXHOU HayKe MOoJA00HbIl MaTepraa HUKOTIa He 00CyKaancs.
Koneuno xe, onuceiBaeMbie (hOPMbI, KOJTMIECTBO KOTOPHIX B XKMBOM SI3BIKE IIPOIOJI-
JKaeT pacTH, 3aCykKUBaloT 0ojee T1ybokoro uzydyeHus. Kak u apyrue HectaHaapT-
HbIE KOMITapaTUBHI Y CYTIePJIaTUBbI, OHU OXKUAAIOT CUCTEMHOTO I€TaIbHOIO OMUCAHUS
MOPPOJIOTUYECKUX, CEMAHTUUYECKUX M CUHTAKCUYECKUX OCOOEHHOCTEN, a TAK>Ke aHa-
JIu3a UX cTaTyca B I3bIKOBOM cucTeMe. ABTOpPbBI HACIOTCS, UTO AaJbHENIIee UCCaeao-
BaHMe OyAeT MPOBEIECHO U IO MPOLIECTBUU HEKOTOPOI'O BpEMEHU CTAHET BO3MOXHbBIM
oInucaTh IMHAMUKY Mpollecca 00pa30BaHUs OTIJIaroJbHBIX KOMIIApaTUBOB B PYCCKOM
SI3BIKE.

3aknioyeHue

Hrak, B COBpeMEHHOM «ITOJIYYCTHOM Pa3aroBOPHOI MMCbMEHHOI» peun MHTepHeTa
MOSIBIISIETCSL BCe 0OJIbIIE HECTAHAaPTHBIX KOMITAPATHMBOB, 00Pa30BaHHBIX OT OTHOCH-
TEJIbHBIX MpUJIaraTeIbHbIX, CYIIECTBUTEIbHBIX, MeCTOMMEeHUI. KOoHeYHO, Momo0HbIe
OKKa3MOHAJIM3MbI CYIIIECTBOBAJIU U PaHbIIIE, B TOM YKCJIE B TEKCTaX «ITPOdeccroHa b-
HBIX» HOCUTEJIEH JTUTEPaTyPHOTO I3bIKa, CP. IPUMEP MSATUAECATUIETHEN JTaBHOCTH U3
«Kpyroro mapupyra» E. Tuns6ypr (1967):

(29) MHe Tenepb mopydyanrch 10KIaabl B UHCTUTYTE ycOBEpILIeHCTBOBAHUS YIUTENEH,
a Ha MouXx ypokax 1oosiBaain CAM 3aBropoHo TpybueHKo 1 — ellie camee! — 3aBOOJIOHO
Keneskos [37. C. 770].

Ho nMeHHO B peun HaIllero BeKa TaKux ¢opM CTaHOBUTCS Bee OoJblne. B nanHoM
HCCJIeIOBAaHUY BITIEPBBIE OIMCAHBI OTIJIATOJIbHBIE KOMITAPAaTUBEI, 0Opa3oBaHHEIE OT 21
ry1arosia. B O0JBIIMHCTBE CBOEM OHM OKa3bIBAIOTCS aIBEPOMAIbHBIMU, T.€. BBITIOIHSIIOT
pPOJIb OOCTOSITENLCTB U UCITOJb3YIOTCS ISl BhIpaxkeHUsI MHTEHCU(UKAIIN 1 TIPUOIIH-
JKEHUS K UAealbHOMY I€MCTBUSI, HA3BaHHOT'O 00pa3yoIIUM IJ1arojioM. XapaKTepHbIe
MIPUMEPHI:

(30) ny Bce, xoe 1 TaK oUeHbB JIIOOTIO, a TENEPH elIle 21001ee TIOOUTH OyIy!!!

(31) ITogemy XOTSIT OMHOTO, a TOJIYYAIOT COBEPIICHHO Apyroe? II0X0 XOTIT, SIIE Xomee
HaIo0 XOTETH!

®opMBbI OT IJ1aroJIoB 1100UMb I XOMemb BCTPEYAlOTCS] MHOTOKPATHO B TEKCTAX pas3-
HBIX HOCUTEJIEH S3bIKa, U MOXHO TPEAIOJI0XUTh, YTO B TCUEHNUE OTHOTO-IBYX JECS -
TUJICTUT At06ee VI Xomee BOWIYT B pa3TOBOPHBIN PETUCTP YCTHOM U ITMChbMEHHON pedn
KYJIBTYPHBIX HOCUTEJIEMN SI3bIKA, CKIIOHHBIX K PEYEBbIM MHHOBALIUSIM U SI3bIKOBOI UTPE.
ITpuBnexateJbHOCTb 3TUX (DOPM B TOM, UYTO OHM BEChbMa YCIIEIITHO OTBEYalOT IOTPe0-
HOCTU HOCHUTEJIEH SI3bIKa B TIOCTOSIHHOM M300peTeHU BCE HOBBIX Y HOBBIX, ITYCTh He-
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HOPMAaTUBHBIX, CPEACTB BEIPA3UTEIbHOCTH IS TIepeaaur SKCIIPECCUBHBIX, TUTIEPOO-
JIMIHBIX 3HAYCHUA.

JIerkocTh, C KOTOPOI1 COBPEMEHHBIN PAa3rOBOPHBIN SI3BIK 00pa3yeT GOpPMHEI ¢ cyd-
(uxcom -ee/-eii/-e OT TFOOBIX YacTel peur (OTHOCUTEIbHBIX IIpUIaraTeJbHbIX, CYIe-
CTBUTEJIbHBIX, MECTOMMEHMI, IJ1ar0JI0B), BhI3bIBAET XKEJIaHUE OTKA3aThCs OT UACHU CUM-
TaTh MX (pOpMaMHU OT IIpHJIATaTeILHOTO WIIM Hapeuusi. HaM mipeacTaBisieTCst, YTO IIpH-
BEJICHHBII MaTepHall CIYy>KUT BECKUM JOBOIOM B ITOJIb3Y TPaKTOBKU A.A. 3aln3HsIKa,
OIMMCHIBAIOIIETO PYCCKUI CUHTETUICCKII KOMIIapaTHB KaK OCOOBII rpaMMaTIIeCKIIA
pa3psia, OTOEIbHBII OT IPUIAraTeIbHOTO M HApEeUUsl U O0bEeIMHSIOIINI CAMOCTOSITEIb-
Hble 1ekceMbl [38. C. 6].
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INTENSIFIERS OF THE SEMANTICS OF THE PREDICATES:
OCCASIONAL FORMATIONS OF FORMS OF THE COMPARATIVE
DEGREE DERIVED FROM VERBS IN THE MODERN RUSSIAN USAGE
(JTIOBJIIO JTIOBJIEE)

E.R. Dobrushina, E.O. Borzenko

St. Tikhon’s Orthodox University
Novokuzneckaja str., 23/5a, Moscow, Russia, 115184

This article is devoted to non-standard comparative forms which appear regularly in informal
Russian texts recently. The aim is to collect and describe semantics and syntax of comparatives derived
from verbs. The descriptions of these forms are actual since they are typical for spontancous written
speech of modern online texts. The research material includes Internet texts of 2000—2017, primarily
blogs, Internet letters, comments, and forums. In order to create the database the author used a method
of generating potentially possible forms on the basis of Russian vocabulary frequency lists, and then
methods of corpus study were applied. Syntactic and semantic features of the studied forms are allocated
and their classification and statistic description are given. It turned out that comparative forms derived
from verbs may have different syntactic functions: first and foremost, they are used as an adverbial
modifier by the forming verb, more seldom as a part of a nominal predicate, predicate in impersonal
sentence, or inconsistent attribute. There were selected characteristic constructions for the studied
neologisms. It is shown that the semantics of these forms can be correlated with the semantics of the
intensity of emotions described by the verb, proximity to ideal implementation of the action,
manifestation of characteristic signs of action, the degree of estimation associated with the action and
the high probability of implementation of actions. The number of such forms in Internet texts, and
then, perhaps, in speech might increase, because they are expressive, memorable, and consistent with
the principle of economy in speech. The occasional comparatives derived from verbs have beeb the
subject of research for the first time, which determines the scientific novelty and actuality of the article.

Key words: non-standart degrees of comparison, comparative, verb, occasionalism, online texts,
problems of norm, common usage of the language, semantics
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